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	KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ




V Bruselu dne 

SEK(2007) 

SDĚLENÍ DANUTY HÜBNEROVÉ KOMISI

Pokyny pro ukončení projektu Fondu soudržnosti a bývalé projekty ISPA 2000-2006

1. Obecné zásady ukončení a konečné datum pro výdaje

1.1. Obecné zásady ukončení

V souladu s ustanoveními nařízení (ES) č. 1164/1994 ze dne 16. května 1994 o zřízení Fondu soudržnosti
 se tyto pokyny použijí na všechny projekty Fondu soudržnosti a bývalé projekty ISPA
 poprvé přijaté po 1. lednu 2000
. 

„Ukončení projektu“ zahrnuje finanční urovnání nezaplaceného závazku Společenství prostřednictvím vyplacení konečného zůstatku jmenovanému orgánu nebo vystavení vrubopisu a zrušení jakéhokoli konečného zůstatku. Financování Fondem soudržnosti je vázáno na projekt, etapu projektu nebo skupinu projektů (jak je stanoví nařízení č. 1164/1994) a na dokončení příslušného fyzického objektu stanoveného v každém rozhodnutí o poskytnutí grantu přijatém Komisí. Postup ukončení umožňuje Komisi před vyplacením konečného zůstatku posoudit, zda provádění projektu, etapa projektu, skupina projektů odpovídají nejnovějšímu znění rozhodnutí o poskytnutí pomoci z Fondu soudržnosti a zda jsou ohlášené související výdaje zákonné a řádné. 

Ukončením není dotčena povinnost zodpovědného subjektu a vnitrostátních orgánů uchovat pro Komisi všechny podklady k výdajům a kontrolám po dobu tří let poté, co Komise vyplatí konečný zůstatek
.

1.2. Konečné datum pro způsobilost výdajů

Období způsobilosti výdajů je stanoveno v čl. 2 odst. 2 každého jednotlivého rozhodnutí o poskytnutí finanční pomoci. V každém takovém rozhodnutí bylo konečné datum pro způsobilost původně stanoveno na 12 měsíců od data dokončení prací spojených s projektem podle odhadu vnitrostátních orgánů. Konečné datum pro způsobilost výdajů uvedené v čl. 2 odst. 2 je závazné. 
V souladu se zásadou řádného finančního řízení a s předchozími pokyny týkajícími se všech projektů Fondu soudržnosti, které generální ředitelství pro regionální politiku zaslalo členským státům dne 9. března 2005, Komise zpravidla nebude stanovovat konečné datum způsobilosti na později než 31. prosince 2010. 

Pouze ve výjimečných a řádně odůvodněných případech (tj. správní či právní řízení s odkladným účinkem, případy vyšší moci se závažnými následky pro provádění projektu podporovaného Fondem soudržnosti nebo zjevný omyl přičitatelný Komisi) Komise rozhodne prodloužit konečné datum pro způsobilost na později než 31. prosince 2010. Jako v případě jakékoli jiné žádosti o změnu musí být žádost předložena před konečným datem pro způsobilost a musí k ní být přiloženy údaje odůvodňující prodloužení. Komise každou žádost případ od případu přezkoumá a rozhodne, zda rozhodnutí o schválení projektu pozmění.
2. Podklady, které je třeba předložit při ukončení 

2.1. Podklady k ukončení

Právní předpisy týkající se Fondu soudržnosti požadují, aby členské státy předložily Komisi několik podkladů, které jí umožní úspěšně ukončit pomoc. Požadovanými podklady jsou: 

· Žádost o platbu (druhá odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994);

· Závěrečná zpráva (třetí odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení 1164/1994);

· Potvrzené prohlášení o výdajích (čtvrtá odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994
);

· Prohlášení při ukončení projektu, včetně zprávy o ukončení (čl. 12 odst. 1 písm. f) a pátá odrážka čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení 1164/1994
 a článek 14 nařízení č.1386/2006). 
Není-li dohodnuto jinak, lze u projektů poprvé přijatých před 1. lednem 2000 provést ukončení na základě podkladů uvedených ve čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994 v původní formě (tj. žádost o úhradu konečné platby, závěrečná zpráva a prohlášení o tom, že údaje uvedené v žádosti o platbu a ve zprávě jsou správné). Na základě tohoto ustanovení se nepožaduje žádné prohlášení při ukončení projektu. Nicméně, protože nařízení č. 1164/1994 ve své původní formě stanoví předložení odpovídajícího podkladu potvrzujícího správnost údajů uvedených v žádosti o platbu a v závěrečné zprávě, doporučuje se, aby členské státy u projektů poprvé schválených před rokem 2000 předložily stejné podklady jako u projektů přijatých po 1. lednu 2000. 

Jakmile Komise obdrží žádost o úhradu konečné platby, vystaví útvary Komise potvrzení o přijetí. Za předpokladu, že soubor obdržených podkladů je úplný a žádné body nevyžadují vyjasnění, může být zpravidla postup ukončení dokončen v rozmezí dvou měsíců. 

2.2. Harmonogram pro předkládání podkladů k ukončení 

Nařízení o Fondu soudržnosti stanoví určité lhůty pro předkládání nezbytných podkladů k ukončení:

	Podklad
	Lhůta

	Žádost o úhradu závěrečné platby a potvrzení prohlášení o výdajích
	Do 6 měsíců „od konce lhůty pro dokončení prací a pro výdaje stanovené v rozhodnutí“ 

(druhá odrážka čl. D odst. 2) písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994)

	Závěrečná zpráva
	Do 6 měsíců od „ukončení projektu“ 

(čl.F odst. 4 přílohy II nařízení č.1164/1994)

	Prohlášení při ukončení projektu
	Je vhodné předložit jej do 6 měsíců od konečného data pro způsobilost společně s oběma výše uvedenými podklady.




Pokud jde o znění ustanovení, termíny „ukončení projektu“ a „lhůta pro dokončení prací a pro výdaje“ stanovené v rozhodnutí použité v nařízení č. 1164/94 odpovídají „konečnému datu pro způsobilost“ stanovenému v rozhodnutích o poskytnutí grantu (viz příloha 1). 
Komise bude podklady k ukončení považovat za včas obdržené, jsou-li odeslány nejpozději ve výše uvedených lhůtách, rozhoduje poštovní razítko na obálce.

Je-li potvrzené prohlášení o konečných výdajích předkládáno elektronicky, považuje se za datum předložení datum elektronického předložení. Přijaty budou i oskenované originální podklady zaslané prostřednictvím faxu a e-mailu, pokud je do měsíce od odeslání kopií zaslán originál. 
Nebylo-li prodlouženo období způsobilosti, musí být podklady k ukončení předloženy v předepsaných lhůtách, a to i v případě, že projekt nebo jeho části byly zdrženy správním či právním řízením nebo procházejí postupy auditu. 

2.3. Důsledky pozdního předložení jednoho nebo více podkladů k ukončení 

Prvním důsledkem pozdního předložení jednoho nebo více výše uvedených podkladů k ukončení je podle čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II nařízení č. 1164/1994 je, že Komise nemůže vyplatit konečný zůstatek pomoci z Fondu soudržnosti. 

Pokud po uplynutí 6 měsíců od konečného data pro způsobilost stále nebyl předložen jeden nebo více podkladů k ukončení, zašle Komise vnitrostátním orgánům varovný dopis. Neobdrží-li Komise chybějící podklady do 2 měsíců od doručení varovného dopisu nebo neobdrží-li žádnou odpověď, je oprávněna případ od případu a po zvážení všech dostupných údajů zahájit řízení finanční opravy podle článku H přílohy II nařízení č.1164/1994. 
2.4. Nepředložení závěrečné zprávy do 18 měsíců od konečného data pro způsobilost 

Jak je stanoveno výše, musí členské státy závěrečnou zprávu předložit do 6 měsíců od „ukončení projektu“, což znamená do 6 měsíců po konečném datu pro způsobilost. Není-li závěrečná zpráva Komisi předložena do 18 měsíců po závěrečném datu způsobilosti stanoveném rozhodnutím, zůstatek (tj. zůstatek ve výši 10–20 % a veškeré další nezaplacené závazky) budou zrušeny (čl. D odst. 3 přílohy II nařízení č. 1164/1994). 
Komise proto dva měsíce před uplynutím osmnáctiměsíční lhůty členský stát upozorní, že ještě neobdržela závěrečnou zprávo a že hrozí zrušení nezaplacených závazků. 

Není-li závěrečná zpráva odeslána do 18 měsíců, zruší Komise nezaplacené závazky a uvědomí o tom vnitrostátní orgány.

3. Obsah podkladů k ukončení 

3.1. Potvrzené prohlášení o konečných výdajích a žádost o platbu 

3.1.1. Formát a obsah

Podle čl. 8 odst. 1 nařízení č. 1386/2002 musí být potvrzení prohlášení o konečných výdajích vyhotoveno ve formě, která je stanovena v příloze II uvedeného nařízení.
Ohlášené výdaje se musí vztahovat k výdajům potvrzeným platebním orgánem a odpovídat platbám provedeným provádějícími subjekty a musí být doloženy potvrzenými fakturami nebo účetními dokumenty rovnocenné důkazní hodnoty (čl. D odst. 1 přílohy II nařízení č. 1164/1994 a čl. 5 nařízení č. 16/2003)
. Podmínky, které platební orgán při potvrzení prohlášení o konečných výdajích ověří, jsou stanoveny v čl. 8 odst. 2 nařízení č. 1386/2002 a ve formuláři předepsaném v příloze II nařízení č. 1386/2002. K prohlášení o výdajích musí být přiložen dodatek o částkách, které byly získány zpět, obsažený v příloze II nařízení č. 1386/2002.  HYPERLINK "S:\\_1201170011_001.pdf" 

Tyto částky, které jsou uvedeny v dodatku a mají být odečteny z konečného prohlášení o výdajích podle článku 7 nařízení č. 1386/2002, musí být skutečné, vyjádřené v eurech včetně případných úroků za opožděnou platbu. Měly by se vztahovat na nesrovnalosti ve smyslu článku 1a nařízení Komise (ES) č. 1831/94 ze dne 26. července 1994 o nesrovnalostech a zpětném získávání částek neoprávněně vyplacených v rámci financování Fondu soudržnosti a organizaci informačního systému v této oblasti
 a zahrnout jak případy oznámené Evropskému úřadu pro boj proti podvodům (OLAF), tak případy, které jsou od oznamovací povinnosti osvobozeny, například proto, že nedosahují prahové hodnoty. Částky, které mají být získány zpět, týkající se finančních oprav použitých podle čl. H odst. 2 přílohy II nařízení č. 1164/1994 by neměly být do dodatku o částkách, které mají být získány zpět, zahrnuty. 

Před ukončením projektu mohou být částky získané zpět nově přiděleny na projekt, pokud se novým přidělením nezmění fyzický objekt projektu. 

Členské státy rovněž Komisi uvědomí o částkách, které byly získány zpět, v období mezi předložením prohlášení o konečných výdajích a žádostí o úhradu platby a konečnou platbou ze strany Komise, aby je Komise mohla odečíst. Takové případy se v podkladech k ukončení označí za případy projednávané v soudním řízení nebo za nevyřešené nesrovnalosti. Případné částky, které mají být získány zpět, které nebyly ke dni ukončení uzavřeny, se zaznamenají v účtech Komise jako pohledávky. Členské státy musí proto Komisi rovněž uvědomit o částkách, které mají být získány zpět, vzniklých po předložení prohlášení o konečných výdajích a po ukončení projektu. 

Platba zaplacená na účet členských států podle čl. D odst. 2 písm. a) přílohy II nařízení (ES) č. 1164/1994 musí být odůvodněna platbami uhrazenými nejpozději v okamžiku, kdy je požadována platba konečného zůstatku pomoci.

3.1.2. Změny v potvrzených prohlášeních o konečných výdajích nebo v žádosti o platbu po lhůtě k jejich předložení

Obecně nelze provádět změny v potvrzených prohlášeních o konečných výdajích nebo v žádosti o platbu po lhůtě k jejich předložení. 

Komise může po členském státu požadovat opravu potvrzeného prohlášení o konečných výdajích nebo žádosti o platbu prostřednictvím předložení dodatečných údajů a provedením oprav týkajících se výdajů, jež byly Komisi původně předloženy. V tomto případě budou vnitrostátním orgánům dány dva měsíce na provedení oprav. Není-li oprava provedena do dvou měsíců, přistoupí Komise k ukončení na základě dostupných údajů a v rámci článku H přílohy II nařízení č.1164/1994.

3.1.3. Využití úroků získaných z plateb 

Úroky získané z plateb na účet nebo průběžných plateb se považují za prostředky členských států a doporučuje se, aby byly přiděleny na projekt. 

V takovém případě mohou být úroky zahrnuty do vnitrostátních příspěvků tak, že se připojí k částce předpokládaného vnitrostátního veřejného spolufinancování, nebo tuto částku nahradí. Doporučuje se, aby závěrečná zpráva uvedla příslušné částky a činnosti, na které byl takto získaný úrok přidělen. Prováděcí subjekt (nebo platební orgán) by měl uchovat záznam o úrocích vzniklých na jeho účtech. Nevzniknou-li žádné úroky, měla by být tato skutečnost uvedena v závěrečné zprávě. 

3.2. Závěrečná zpráva

Pro vyhotovení závěrečných zpráv neexistuje žádný závazný standardní vzor. V případech, kdy již byla šablona závěrečné zprávy schválena, se doporučuje ji použít.

Požadavky na obsah závěrečné zprávy jsou stanoveny v čl. F odst. 4 přílohy II nařízení č.1164/1994: 

„Tato zpráva musí obsahovat
· a) popis provedených prací, včetně materiálních ukazatelů, výdajů podle kategorie práce a všech opatření přijatých podle zvláštních ustanovení rozhodnutí o poskytnutí pomoci;

· b) informace o všech propagačních opatřeních;

c) potvrzení, že práce odpovídají rozhodnutí o poskytnutí pomoci;

· d) počáteční posouzení, zda je pravděpodobné, že bude dosaženo plánovaných výsledků uvedených v čl. 13 odst. 4, zejména včetně

· dne, kdy se skutečně začalo pracovat na projektu,

· způsobu, jak bude projekt řízen poté, co skončí,

· případného potvrzení finančních předpokladů, zejména co se týče provozních nákladů a očekávaných výnosů,

· potvrzení socioekonomických předpovědí, zvláště očekávaných nákladů a přínosů,

· uvedení přijatých opatření na ochranu životního prostředí a nákladů na ně, včetně souladu se zásadou „znečišťovatel platí.“ 

V souvislosti s různými prvky, které mají být zahrnuty do závěrečné zprávy, chtějí útvary Komise upozornit na následující: 
3.2.1. Popis provedené práce

Fyzický objekt projektu, a tedy i jeho popis, musí být v souladu s nejnovějším zněním rozhodnutí o poskytnutí finanční pomoci. Útvary Komise by měly být průběžně informovány o veškerých změnách materiálních a finančních ukazatelů.

Materiální a finanční ukazatele podle kategorie práce by měly odpovídat ukazatelům použitým při monitorování provádění. V případě, že není některý prvek fyzického objektu ukončen, měla by závěrečná zpráva uvést podrobnosti a vysvětlit okolnosti i to, jak byla nepřítomnost fyzického objektu zohledněna při formulaci žádosti o úhradu konečné platby. V takovém případě, kdy údaje v závěrečné zprávě nejsou úplné, není Komise oprávněna provést proces ukončení, dokud neobdrží další vyjasnění.

V závislosti na přesném znění popisu projektu v rozhodnutí o udělení grantu nemusí být podle nejnovějších odhadů materiální ukazatele monitorování 100% úplné. V každém případě, pokud některý prvek fyzického objektu není dokončen podle technických specifikací nebo plně neodpovídá rozhodnutí o projektu, musí členský stát zaručit dokončení hlavního celkového hmotného cíle projektu. 

3.2.2. Potvrzení, že práce odpovídá rozhodnutí o poskytnutí pomoci

V tomto ohledu je třeba připomenout, že:

· fyzický objekt je klíčovým prvkem rozhodnutí, s nímž by měla být zaručena shoda;

· pokud byly určité položky v rozhodnutí výjimečně uvedeny jako „způsobilé“ v souladu s pravidly způsobilosti, tj. trvalé vybavení, jejich dodávka musí být potvrzena;

· materiální ukazatele monitorování se obecně považují za orientační (například m², m³, běžné metry), podléhají přesnému popisu v textu rozhodnutí. lze proto přijmout rozumné odchylky, pokud jsou odůvodněny, byly schváleny v monitorovacích výborech a neovlivňují povahu projektu. 

3.2.3. Opatření přijatá podle zvláštních ustanovení v rozhodnutí o poskytnutí pomoci 

Závěrečná zpráva musí poskytnout odůvodněné potvrzení podložené náležitou dokumentací o souladu s jakýmikoli zvláštními ustanoveními v rozhodnutí o poskytnutí grantu, a to zejména jakýmikoli ustanoveními spojenými s úhradou konečné platby. 

Počáteční posouzení dne, kdy se skutečně začalo pracovat na projektu 

Termínem „den, kdy se skutečně začalo pracovat na projektu“ uvedeným v první odrážce čl. F odst. 4 písm. d) přílohy II nařízení (ES) č. 1164/94 se rozumí den, kdy se stal projekt funkčním. Jsou-li součástí projektu (nebo etapy projektu) stavební práce, doporučuje se, aby závěrečná zpráva uvedla datum nebo data, kdy budou různé hlavní prvky projektu dokončeny podle podmínek smlouvy. Především musí být poskytnuta tato data:

datum (data) uvedení do provozu různých prvků projektu (tj. den, kdy projekt začne uspokojovat poptávku);

· případné prozatímní datum (data), kdy prováděcí subjekt převzal odpovědnost za infrastrukturu („réception provisoire“);

konečné datum (konečná data), kdy prováděcí subjekt převzal odpovědnost za infrastrukturu („réception definitive“)
. 

Tato data se obvykle vztahují na období před konečným datem pro způsobilost. Konečné datum pro způsobilost je v rozhodnutí o poskytnutí grantu stanoveno přičtením 12 měsíců k odhadu konečného data dokončení prací příslušného členského státu; to proto, aby mohla být konečná platba dodavateli zohledněna v konečném prohlášení o výdajích. Dodrží-li proto projekt harmonogram provádění, „období odpovědnosti za vady“ by v běžných případech vypršelo v rámci období způsobilosti a konečná platba by byla prováděcím subjektem vyplacena a mohlo být Komisi ohlášena k uhrazení. 

Nicméně, pokud se jedno nebo více z těchto dat („date de réception provisoire“ nebo „date de reception definitive“) vztahuje na období po uplynutí konečného data pro způsobilost, je možné vyhlásit dokončení projektu a přistoupit k ukončení. Pokud datum vypršení „období odpovědnosti za vady“ překročí konečné datum pro způsobilost, jsou vnitrostátní orgány odpovědné za financování výdajů přesahujících období pro způsobilost. 
3.2.4. Jak bude projekt řízen poté, co je dokončen 

Závěrečná zpráva popíše, jakým způsobem se pokryjí provozní náklady a jak se zajistí další fungování infrastruktury (uvede příjmy nebo veřejný rozpočet na pokrytí provozních nákladů). Doporučuje se uvést a ocenit roční provozní náklady/náklady na údržbu.

3.2.5. Potvrzení socio-ekonomických předpovědí

Závěrečná zpráva zahrne potvrzení socio-ekonomických předpovědí, zejména v souvislosti s předpokládanými socio-ekonomickými náklady a přínosy. 

Přinejmenším by měly být jasným prohlášením potvrzeny původní odhady, a to v rozsahu, v jakém jsou stále považovány za přesné. Naopak, pokud se kupříkladu odhady poptávky nebo konečné předpokládané náklady výrazně změnily ve srovnání s původními uvažovanými náklady, měl by být popsán dopad na analýzu efektivity nákladů. 

Pokud by výsledky revidované socio-ekonomické analýzy ukázaly, že projekt tak, jak je prováděn, bude mít nižší míru návratnosti, zpravidla to samo o sobě nevede k přehodnocení původního udělení grantu projektu nebo platby konečného zůstatku. Nicméně, přehodnocení či dokonce snížení grantu může být nezbytné v případě, že se změny v socio-ekonomické analýze rovněž projeví ve finanční analýze (např. investiční náklady). 

3.2.6. Potvrzení finančních předpovědí

Pokud byly finanční předpovědi (včetně kupříkladu celkových investičních nákladů, provozních nákladů a očekávaných příjmů) analyzovány v původním hodnocení projektu, musí se tyto odhady zvlášť aktualizovat a potvrdit v závěrečné zprávě. 

Přinejmenším by měly být jasným prohlášením potvrzeny původní odhady, a to v rozsahu, v jakém jsou stále považovány za přesné. 

Pokud se nyní odhadují dříve nepředvídané příjmy, musí se kvantifikovat a vysvětlit.

Je-li změna revidovaného toku příjmů vyšší než 10 % ve vztahu k původním příjmům, lze přezkoumat grantovou sazbu. Lze uvažovat o snížení grantové sazby, pokud celková čistá současná hodnota (Net Present Value – NPV) revidovaných získaných čistých příjmů (včetně 10% nebo vyššího nárůstu očekávaných příjmů) překročí 15 % NPV revidovaných celkových nákladů (nebo překročí původně dohodnutý podíl vnitrostátního financování, pokud přesahuje 15 %).

3.3. Prohlášení a zpráva o ukončení

Prohlášení při ukončení projektu se připraví v souladu s čl. 12 odst. 1 písm. f) nařízení č. 1164/1994 a kapitolou V nařízení č.1386/2002. Podle článku 14 nařízení 1386/2002 se k prohlášení při ukončení projektu přiloží zpráva o ukončení. Ukázkový vzor prohlášení při ukončení projektu je obsažen v příloze III nařízení č. 1386/2002. V zájmu zjednodušení je doporučeno držet se tohoto vzoru. 

Generální ředitelství pro regionální politiku kromě toho dne 15. dubna 2005 vydalo pokyny k prohlášení při ukončení projektu (viz příloha 2). 

3.4. Chybějící údaje nebo nedostatečné kontroly

Neobsahuje-li závěrečná zpráva nebo prohlášení při ukončení projektu všechny údaje požadované použitelnými právními předpisy, bude Komise požadovat jejich doplnění (např. poskytnutím chybějících údajů nebo provedením dodatečných kontrol) a stanoví lhůtu pro dosažení souladu. Není-li ve stanovené lhůtě dosaženo souladu, přistoupí Komise k ukončení a případ od případu s uvážením všech dostupných údajů může v rámci článku H přílohy II nařízení č. 1164/1994 použít finanční opravy. 

4. projekty neukončené v době ukončení 

S výjimkou případů uvedených níže v oddíle 5 nelze neukončeným projektům poskytnout pomoc Fondu soudržnosti. Chce-li členský stát pokračovat v provádění prací i po konečném datu pro způsobilost, lze použít pouze vnitrostátních prostředků.

Komise vydala vnitřní směrnice týkající se neukončených projektů (viz příloha 3). 

5. Projekty pozastavené z důvodu soudních nebo správních řízení

Na rozdíl od pravidel, kterými se řídí strukturální fondy, v nařízení č. 1164/1994 neexistují žádná zvláštní ustanovení týkající se ukončení projektů v případě, že byly operace pozastaveny z důvodu soudních nebo správních řízení. Z čl. 12 odst. 1 písm. e) a čl. 13 odst. 1 nařízení č. 1164/1994 nicméně vyplývá, že členské státy musí Komisi průběžně informovat o stavu správních a soudních řízení, která projekt Fondu soudržnosti ovlivňují. V důsledku je proto v zásadě a v souladu s čl. F odst. 5 přílohy II nařízení č. 1164/1994 rovněž v první řadě povinností členského státu vyvodit praktické závěry z takových řízení a navrhnout odpovídající řešení týkající se daného projektu. V tomto rámci jsou dány následující pokyny:

· Termín „soudní“ nebo „správní řízení“ označuje soudní řízení nebo správní stížnosti stanovené vnitrostátními právními předpisy. 

· Odkazuje rovněž k řízení na porušení povinnosti zahájené Komisí v souladu s článkem 226 Smlouvy o ES, je-li řízení přímo svázáno s prováděním projektu.
· Pro účely ukončení budou zohledněna pouze správní a soudní řízení, z důvodu kterých se pozastavuje provádění projektu. 

· Dotčený členský stát musí Komisi informovat o správních a soudních řízeních, předložit Komisi soudní příkaz nebo jakýkoli jiný správní formální akt vystavený členským státem a navrhnout možná řešení před konečným datem pro způsobilost (např. prodloužení období způsobilosti, vyjmutí projektu nebo – je-li dopad řízení na provádění projektu zanedbatelný – neprovedení žádných změn). 

· Komise rozhodne na základě uvážení zvláštních okolností každého případu, návrhu daného členského státu, platných rozpočtových pravidel, nutnosti ukončit projekt v rámci přiměřené doby a cílů Fondu soudržnosti. Není-li v tomto ohledu možné provést změnu rozhodnutí podle čl. F odst. 5 přílohy II nařízení č. 1164/94, může být předpokládanými řešeními např. ukončení projektu s poměrnou platbou pomoci Fondu soudržnosti na již dokončenou část, snížení nebo úplné zrušení pomoci podle článku H přílohy II nařízení č.1164/1994. Pokud výše uvedená řízení odhalí nedostatky nebo nesrovnalosti nebo nedbalosti, které lze přičíst členskému státu, může Komise – případ od případu – použít finanční opravy podle článku H přílohy II nařízení č. 1164/1994.
6. Nesrovnalosti, které je třeba ohlásit Evropskému úřadu pro boj proti podvodům (OLAF)

Podle článků 3 a 5 nařízení č.1831/1994 je třeba nesrovnalosti ohlásit úřadu OLAF. Podle uvedeného nařízení musí být úřad OLAF rovněž informován prostřednictvím čtvrtletních sdělení o následném řešení nesrovnalostí. Nesrovnalosti ohlášené úřadu OLAF musí být uvedeny v závěrečné zprávě společně s nesrovnalostmi, které ještě nebyly ohlášeny, neboť nepřesahují stanovenou mezní částku. Je třeba uvést, zda došlo k nějakým finančním dopadům (tj. zda byly nesprávné výdaje staženy a nahrazeny správnými výdaji, nebo zda byla částka získaná zpět a odečtená z ohlášených výdajů, nebo zda ještě existuje částka, která má být získána zpět). Tyto údaje musí být ověřeny subjektem vydávajícím prohlášení při ukončení projektů v jeho zprávě a prohlášení. 

Existují-li nesrovnalosti ohlášené úřadu OLAF, které mají finanční dopad v době ukončení (tj. stále existuje částka, která má být získána zpět), dojde k částečnému ukončení projektu s tím, že dotčená částka výdajů zůstane neuhrazeným závazkem, dokud členský stát neoznámí konečný výsledek případu. Byla-li podle konečného výsledku dotyčná částka vnitrostátními soudy označena za správnou, může být příspěvek Společenství vyplacen. Je-li nesprávná částka v plné výši získána zpět, žádná další dlužná platba nevzniká a lze provést zrušení závazku. Nebyly-li vnitrostátní orgány schopny dosáhnout zpětného získání prostředků, vztahuje se na tuto skutečnost ustavení o zvláštní zprávě Komisi (čl. 5 odst. 2 nařízení č. 1831/1994), která rozhodne, zda by měl rozpočet Společenství nést podíl na ztrátách souvisejících s nesrovnalostmi.

7. Výpočet konečného příspěvku 

Po vypočtení konečného příspěvku oznámí Komise členskému státu konečný zůstatek, který má být uhrazen nebo vrácen, a vyzve členský stát, aby předložil své připomínky. Pokud je částka, která má být uhrazena útvary Komise, jiná než částka požadovaná členským státem a není-li s členským státem dohodnuta úhrada či vrácení konečného zůstatku, nebo neodpoví-li členský stát na žádost Komise o předložení připomínek ve lhůtě určené Komisí, Komise provede finanční opravu podle článku H přílohy II nařízení č.1164/1994. 

Příspěvek Fondu soudržnosti nepřesáhne částku požadovanou členským státem (příklad výpočtu konečného příspěvku je uveden v příloze 4). 

8. EURO

Částky uvedené v podkladech k ukončení se vyjádří v eurech, jak je uvedeno v příslušném rozhodnutí o poskytnutí grantu.
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Příloha 2 – 15. 4. 2005

Pokyny k prohlášení při ukončení projektu podle čl. 12 odst. 1 písm. f) nařízení č. 1164/1994, článku 13 a přílohy III nařízení č. 1386/2002

Úvod
Tento pokyn slouží jako návod pro příslušné orgány, které jsou odpovědné za vydávání prohlášení při ukončení projektu.

Bude zahrnut do manuálu Komise pro audit určeného pro Fond soudržnosti, a sice do části obsahující pokyny.

Práce, kterou má vykonat nezávislý subjekt s ohledem na prohlášení při ukončení projektu
Prohlášení uvádí stanovisko nezávislého subjektu určeného podle článku 13 nařízení č. 1386/2002 (dále jen „nezávislý subjekt“) ke konečnému prohlášení o výdajích a žádosti o platbu zůstatku z pomoci Společenství a k závěrečné zprávě. Vychází z ověřování řídicích a kontrolních systémů, z výsledků již provedených kontrol a případně též z další kontroly výběrového souboru transakcí a závěrečné zprávy vypracované podle čl. F odst. 4 přílohy II nařízení č. 1164/1994. Prohlášení je třeba poskytnout při ukončení každého projektu, etapy projektu (technicky a finančně nezávislé) či skupiny projektů nejpozději při podání žádosti o konečnou platbu a konečného prohlášení o výdajích. Ověřování se provádí v souladu s mezinárodně uznávanými normami pro provádění auditu s ohledem na získání přiměřené záruky toho, že auditovaná prohlášení neobsahují nesprávné údaje zásadního charakteru, zejména jedná‑li se o provádění projektu v souladu s podmínkami rozhodnutí o poskytnutí pomoci z Fondu soudržnosti a se stanovenými cíli.

Přesná podstata práce, kterou má nezávislý subjekt vykonat, závisí na struktuře zavedené k plnění požadavků nařízení a zejména na tom, zda byl nezávislý subjekt rovněž odpovědný za provedení auditů systémů a/nebo kontrol výdajů (kontroly výběrových souborů) podle článku 9 nařízení č. 1386/2002.

Informace, které má nezávislý subjekt k dispozici a práce, kterou vykonává, musí být dostatečné k tomu, aby mohl odpovědět na níže uvedené otázky:

1. Které subjekty provedly audit?
2. Byly tyto subjekty dostatečně nezávislé na prováděcích útvarech (s řídícími funkcemi), aby nedošlo ke konfliktu zájmů, a čím je tato nezávislost zaručena?
Audity řídicích a kontrolních systémů podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení č. 1386/2002
Je zvláště důležité, aby bylo v prohlášení při ukončení jasně vysvětleno, z čeho vyjádřené stanovisko vychází. V tomto ohledu je nutné jasně uvést, zda si subjekt pověřený ukončením vytvořil své stanovisko pouze na základě vlastních auditů nebo zda se při vytváření svého stanoviska spoléhal na audity, které provedly jiné kontrolní subjekty (např. oddělení vnitřního auditu řídícího orgánu, platebního orgánu nebo zprostředkujících subjektů, audity Evropské komise nebo Účetního dvora apod.).

3. Byly provedeny audity řídicích a kontrolních systémů podle čl. 9 odst. 1 písm. a) nařízení č. 1386/2002 a zahrnovaly subjekt odpovědný za provádění projektu, ke kterému se vypracovává prohlášení při ukončení, nebo i další projekty zrealizované stejným subjektem? 

Pokud ano (viz body 3a‑3f), pokud ne (přejděte k bodu 6)

V případě, že odpověď zní ano, je nutné poskytnout vyčerpávající seznam provedených auditů s uvedením zúčastněných subjektů a termínů.

3a)
Podrobily se všechny hlavní subjekty, které se podílely na provádění pomoci, auditu?

Je třeba poskytnout seznam daných subjektů, u kterých byl audit proveden, a rovněž i datum auditu.

3b)
Byla zjištění a doporučení auditů vykonaných v rámci tohoto projektu plně provedena subjekty, které se podrobily auditu?

Je třeba uvést shrnutí hlavních zjištění a přijatých následných opatření.

3c)
Odhalily některé zprávy o auditu v řídicích a kontrolních systémech takové závažné nedostatky, které by mohly mít následky pro správnost výdajů v rámci pomoci?

Přichází‑li to v úvahu, je nutné poskytnout seznam těchto závažných nedostatků.

3d)
Jestliže je odpověď k bodu 3c) kladná, byla přijata odpovídající následná opatření pro odstranění nedostatků a k určení a vyloučení neoprávněných výdajů?

Přichází‑li to v úvahu, je třeba uvést tabulku se seznamem přijatých následných opatření.

3e)
Jestliže nebylo přijato odpovídající následné opatření, jaká je částka výdajů, kterých se to týká?

Je třeba poskytnout tabulku s nezbytným rozčleněním výdajů.

3f)
Potvrzují zprávy o auditu přítomnost dostatečné auditní stopy? Pokud ne, jak bude tento požadavek splněn?
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Kontroly výdajů podle čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení č. 1386/2002

6.
Je procento celkových způsobilých výdajů vykázaných v rámci způsobilých výdajů uskutečněných při projektech, které byly poprvé schváleny během období 2000–2006 a na něž se vztahují kontroly, dostatečné, aby bylo dosaženo souladu s čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení č. 1386/2002 (alespoň 15 %, s ohledem na doporučení Komise k auditu výdajů projektu, ke kterému se vypracovává prohlášení při ukončení)?

Je třeba poskytnout podrobný seznam, ve kterém se uvede, zda jsou v tomto minimálním požadavku ve výši 15 % zahrnuty i kontroly dalších subjektů (např. útvarů interního auditu zprostředkujících subjektů).

7.
Byly do tohoto minimálního procentního podílu započítány jen výdaje zkontrolované jako celek, nebo výdaje zkontrolované na základě výběrového souboru v souladu s uznávanými normami pro provádění auditu?

Je nutné připojit stručné vysvětlení použité metody.

8.
Týkaly se kontroly výdajů uskutečněných během celého období provádění projektu?

Je třeba poskytnout tabulku s chronologickým (např. podle jednotlivých roků) rozdělením výdajů z výběrového souboru.

9.
Kolik bylo objeveno chyb/nesrovnalostí, jakého byly významu a jaká je částka výdajů, kterých se to týká? Byly systémové povahy (systémová nesrovnalost je opakující se chyba z důvodu závažných nedostatků v řídicích a kontrolních systémech, které jsou určeny k zajištění správného účtování a souladu s právními a správními předpisy)
, a pokud ano, byly provedeny nezbytné kroky k určení dalších případů?

Je nutné přiložit seznam obsahující objevené chyby/nesrovnalosti, hodnocení jejich významu, povahu a částku výdajů, kterých se to týká. V případě systémových chyb by měly být popsány kroky, které byly provedeny za účelem zjištění podobných případů. Je důležité, aby subjekt pověřený ukončením popsal povahu objevené chyby/nesrovnalosti, zejména:

· uskutečněné nezpůsobilé výdaje a proč jsou považovány za nezpůsobilé (mimo období pro způsobilost výdajů, překročení nákladů, přímé zadávání zakázek apod.)

· uzavírání smluv & nabídková řízení (porušení právních předpisů ohledně zadávání veřejných zakázek na vnitrostátní a/nebo evropské úrovni)

· fyzický objekt, který není proveden tak, jak je popsán v rozhodnutí

4. Byly všechny chyby a nesrovnalosti zjištěné během kontrol uspokojivě vyřešeny - tj. existují dostatečné důkazy o tom, že byly veškeré nezpůsobilé výdaje opraveny, nebo že byly přijaty vhodné vymáhací postupy (s následným vyplacením navrácených částek Komisi nebo rozdělením odpovědnosti mezi Komisi a členský stát podle článku 5 nařízení č. 1831/1994 v případě navrácení neúplné částky) a že byly všechny nesrovnalosti případně oznámeny podle nařízení č. 1831/1994?

Je třeba uvést tabulku se seznamem všech chyb a nesrovnalostí zjištěných během kontrol společně s jejich následným řešením ze strany příslušných kontrolních subjektů.

V případech, kdy kontroly odhalily počet chyb vyšší než 2 % částky zkontrolovaných způsobilých výdajů, měl by kontrolní subjekt zvážit rozšíření prováděné práce, aby mohl být rozsah problému lépe určen a vyčíslen.
11.
Jaká je částka výdajů, kterých se týkají chyby/nesrovnalosti, jež nebyly uspokojivě vyřešeny?

[image: image3.emf]Doporučení ke kontro lá m výdajů podle čl.   9 odst.   1 písm.   b)  nařízení č.   1386/2002     Proveďte celkové zhodnocení s   přihlédnutím k   bodům  6 – 11  a   jakýmkoli  dalším dostupným informacím (např. shrnutí zjištění kontrol Společenství  a/nebo jakýchkoli dalších vnitrostátních orgánů, ke k terým má subjekt  vydávající prohlášení při ukončení přístup, rozepište podle roků a   kontrolních  subjektů:   –   subjekty, které provedly kontroly, zásadní zjištění, doporučení a   přijatá  následná opatření   –   zkontrolovanou částku výdajů a   její vyjádření v   procentech  celkových  způsobilých nákladů)   Je možné odkázat na zprávu vydanou podle článku   12 nařízení č.   1386/2002.    


Konečné prohlášení o výdajích a žádost o platbu zůstatku z pomoci Společenství a závěrečná zpráva

Nezávislý subjekt musí prohlásit, že konečné prohlášení o výdajích, žádost o platbu zůstatku z pomoci Společenství a závěrečná zpráva neobsahují nesprávné údaje závažného charakteru. Proto musí provést audit postupu řídících a platebních orgánů a prováděcích orgánů použitý při sestavování konečného prohlášení o výdajích, aby se ujistil, že zejména částka výdajů je v souladu s dodržovanými účetními a monitorovacími systémy a že je založena na odpovídajících podkladech a že stanovené postupy poskytují přiměřenou záruku, že byly nezpůsobilé výdaje vyloučeny.

S ohledem na konečné prohlášení o výdajích a na závěrečnou zprávu musí nezávislý subjekt ověřit zejména:

· správné předkládání a sestavování dokumentů,

· správnost výpočtů,

· srovnání konečného prohlášení předloženého Komisi s prohlášeními, která předložily prováděcí subjekty zprostředkujícím subjektům,

· soulad s finančními informacemi, včetně informací o nesrovnalostech, v závěrečné zprávě.

Doporučuje se, aby nezávislý subjekt vydal stanovisko v souladu se zněním závěru podle orientačního vzoru uvedeného v příloze III nařízení č. 1386/2002. Pokud navrhuje vydat stanovisko jiným způsobem, je nejprve třeba získat souhlas útvarů Komise.

Stanovisko s výhradami nebo vzdání se výroku

Orientační vzor prohlášení (příloha III nařízení č. 1386/2002) předpokládá stanovisko s výhradami, jestliže existují jistá omezení kontrolních zkoušek, ale četnost chyb není vysoká, nebo jestliže se objevily problémy, které nebyly uspokojivě vyřešeny, a žádné stanovisko, pokud existují významná omezení kontrolních zkoušek nebo je četnost chyb vysoká.

Jestliže závěrečné prohlášení obsahuje stanovisko s výhradami, je pravděpodobné, že Komise nebude moci zaplatit požadovaný konečný zůstatek okamžitě a že bude uzávěrka odložena, dokud nebude přijato odpovídající následné opatření a/nebo omezení překonána.

Pokud to bude možné, měl by se nezávislý subjekt pokusit dohodnout s určeným orgánem a/nebo prováděcími subjekty na opatřeních, která je třeba zavést, aby bylo možné poskytnout stanovisko bez výhrad. Jestliže by to významným způsobem zdrželo předložení žádosti o konečnou platbu, je nutné o tom uvědomit Komisi.

Omezení kontrolních zkoušek

Nezávislý subjekt musí určit, zda jsou takového významu, že nelze vydat žádné stanovisko, zda jsou menšího významu, ale stále vyžadují stanovisko s výhradami, či zda jsou tak nevýznamná, že není zapotřebí výhrad.

V prohlášení při ukončení projektů je třeba poskytnout dostatečné informace, které by podpořily vyvozené závěry a důsledky.

Například:

· omezení, v jejichž důsledku není vydáno žádné stanovisko, mohou zahrnovat:

· neprovedení kontroly minimálního procenta výdajů,

· neprovedení kontrol až na úroveň prováděcích subjektů (např. nedostatečné pomůcky pro audit, značný nedostatek podkladů),

· neprovedení kontroly jednoho nebo více hlavních prováděcích subjektů/konečných příjemců,
· vážné nedostatky řízení, k jejichž nápravě nebyla podniknuta žádná opatření.

· omezení, v jejichž důsledku bylo vydáno stanovisko s výhradami, mohou zahrnovat:

· chybějící zabezpečení reprezentativnosti výběrového souboru (např. nedostatečné hrazení různých druhů výdajů),

· nedostatek formálních postupů pro určení a řešení systémových problémů,

· neodpovídající kvalita kontrolních zpráv podle článku 9 nařízení č. 1386/2002,

· nedostatečné oddělení funkcí kontrolorů, kteří provádějí kontroly podle článku 9 (Poznámka: kontroly projektu prováděné osobou zodpovědnou za projektové řídící funkce ve vztahu ke stejnému projektu nelze brát v úvahu při určování 15% požadavku. V ostatních případech by měl nezávislý subjekt posoudit riziko, které z toho pro vykázané výdaje vyplývá).

Částka výdajů, kterých se to týká, a odpovídající hodnota pomoci Společenství má být odhadnuta. Je na nezávislém subjektu, aby učinil závěr, že nebyly ovlivněny vykázané konečné výdaje, pokud je přesvědčen, že tomu tak je.

V případě, že má Komise pochybnosti, pokud jde o spolehlivost poskytnutých informací, má podle článku 15 nařízení č. 1386/2002 pravomoc požádat členský stát o provedení dalších kontrol. Žádost se podává ve formě dopisu zaslaného generálnímu řediteli. Lhůta, v níž může dotyčný členský stát odpovědět podle článku 18 nařízení č. 1386/2002, činí dva měsíce, s výjimkou řádně odůvodněných případů, kdy může Komise stanovit delší lhůtu.

Problémy, které nebyly uspokojivě vyřešeny

Vyskytují‑li se chyby nebo nesrovnalosti nebo systémové problémy vyplývající z národních kontrolních návštěv, které nebyly uspokojivě vyřešeny, mělo by se informovat o každém jednotlivém případu. Taková informace by měla obsahovat případnou systémovou povahu a rozsah problému společně s označením částky výdajů, kterých se to týká, a odpovídající hodnotu pomoci Společenství. Podle toho bude třeba odpovídajícím způsobem stanovit výhrady v rámci stanoviska nezávislého subjektu.

Vysoká četnost chyb/nesrovnalostí

Jestliže nezávislý subjekt dospěje k závěru, že je četnost chyb vysoká, nelze vydat žádné stanovisko i přesto, že byly jednotlivé případy uspokojivě vyřešeny. Vysoký počet chyb je totiž známkou systémových problémů v řídících a kontrolních subjektech. Nezávislý subjekt by měl v prohlášení uvést základ pro závěr týkající se vysoké četnosti a podrobnosti o zjištěných chybách/nesrovnalostech. Útvary Komise se musí dohodnout s vnitrostátními orgány na dalších opatřeních, která je třeba zavést pro určení částky výdajů, jež lze přijmout pro spolufinancování. Závěr nezávislého subjektu může být v tom případě omezen na určité druhy výdajů nebo určité subjekty, pro které by měla být částka výdajů určena.

Příloha 3 – 1. 4. 2003

Pokyny týkající se změn projektů Fondu soudržnosti – případy, kdy projekty nejsou dokončeny v okamžiku ukončení rozhodnutí.

„Pokyny týkající se změn projektů Fondu soudržnosti v souvislosti s prodloužením časových lhůt pro provádění a zvýšením nákladů“ byly přijaty dne 18. července tohoto roku a byly předány dotčeným členským státům.

Cílem těchto pokynů je stanovit přísnější rámec pro zavádění změn v projektech, a to jak pokud jde o jejich četnost (napříště je přijatelná pouze jedna změna, s výjimkou pohrom), tak pokud jde o dobu provádění (nové datum dokončení prací nyní již nelze posunout). Dále je ve všech případech třeba uvést vhodné odůvodnění.

Existuje tedy riziko, že omezení počtu možných změn povede k ukončení rozhodnutí, aniž by přitom byly příslušné projekty dokončeny (z důvodu nedostatečných finančních prostředků a/nebo časové lhůty). Tato skutečnost byla zmíněna na poslední koordinační schůzi zabývající se Fondem soudržnosti. Pokyny z 18. prosince proto musí být pozměněny s přihlédnutím k závěrům této schůze.

1.
Právní rámec

Ustanovení čl. D odst. 2 písm. d) přílohy II pozměněného nařízení č. 1164/1994 stanoví požadavky týkající se platby zůstatku, včetně předložení závěrečné zprávy. Čl. F odst. 4 stanoví, že závěrečná zpráva je předložena do 6 měsíců po dokončení projektu; nezbytně však musí být doručena Komisi ve lhůtě stanovené v čl. D odst. 3, tj. do 18 měsíců od konečného termínu stanoveného v rozhodnutí, pod trestem zrušení další pomoci ve prospěch projektu v rozsahu odpovídajícím výši zůstatku. Ustanovení čl. 2 odst. 3 finančního rozhodnutí proto stanoví konečné datum způsobilosti výdajů a dokončení prací. Členské státy tedy ve výsledku disponují dodatečnou 12měsíční lhůtou pro dokončení prací (tj. 18měsíční lhůtou uvedenou v čl. D odst. 3, od níž se odečte 6měsíční lhůta uvedená v čl. F odst. 4).

2.
Navrhovaný přístup

Je vhodné rozlišovat dvě kategorie v závislosti na tom, zda je předložena závěrečná zpráva, či nikoli.

2.1
Případ, kdy není závěrečná zpráva předložena ve lhůtě stanovené v nařízení č. 1164/1994

Není‑li závěrečná zpráva doručena ve lhůtě stanovené v čl. D odst. 3, tj. 18 měsíců po konečném termínu stanoveném v čl. 2 odst. 3 rozhodnutí, je další účast na pomoci v rozsahu odpovídajícím výši zůstatku zrušena, a to bez ohledu na to, v jaké fázi se projekt nachází a zda je funkční či nikoli.

Doporučuje se rovněž zastavit projekt na základě informací předaných Komisi a prošetřit, zda je vhodné zahájit opravné finanční řízení v souladu s ustanoveními čl. H odst. 1 přílohy II nařízení č. 1164/1994 („finanční opravy“).

2.2
Případ, kdy projekt není dokončen do konečného data pro způsobilost výdajů, avšak Komisi je předložena závěrečná zpráva

V případě, že práce není dokončena ve lhůtě stanovené v článku 2 odst. 3 standardního rozhodnutí o financování, musí být dokončena ve lhůtě 12 měsíců.

Po předání závěrečné zprávy členského státu mohou nastat tři typy situací:

1)
realizovaná část projektu je funkční a bez ohledu na zpoždění je projekt dokončen do 12 měsíců od data stanoveného v čl. 2 odst. 3 rozhodnutí. V tomto případě je platba zůstatku provedena na základě přijaté žádosti o platbu.
2)
realizovaná část projektu je funkční, avšak projekt není dokončen ve lhůtě 12 měsíců od data stanoveného v čl. 2 odst. 3 standardního rozhodnutí. V tomto případě musí být část pomoci v rozsahu odpovídajícím zůstatku zrušena a je vhodné prošetřit, zda je třeba přistoupit k finanční opravě, pokud jde o již uhrazené části pomoci, v souladu s čl. H odst. 1) přílohy II pozměněného nařízení č. 1164/1994.
3)
realizovaná část projektu není funkční. Komise v tomto případě zahájí finanční opravu pomoci v plné výši (čl. H odst. 1).

Riziko zastavení nedokončeného projektu je nicméně zmírněno skutečností, že v době provádění změny rozhodnutí vnitrostátní orgány rozhodnou o novém datu dokončení prací. Jelikož toto datum bude konečné, vnitrostátní orgány pravděpodobně stanoví dostatečně dlouhé období pro zdárné dokončení projektu v dané lhůtě.

Příloha 4

	SYSFIN
	Formulář na výpočet - zůstatek

	Spis:
	

	Název spisu:
	___________________________________________________________________________________________


	Měna:
	
	EUR

	Způsobilé náklady celkem:
	
	3 792 471,00

	Příspěvky z fondu:
	
	3 033 977,00

	Procentní podíl spolufinancování:
	
	80,00 %


	
	Procentní podíl
	Částka

	Celkové výdaje:
	
	4 037 495,24

	Podíl fondu:
	
	3 229 996,40

	
	
	

	Celkem:
	
	3 229 996,40

	Strop:
	
	3 033 977,00

	Celkem:
	
	3 033 977,00


	Měna:
	EUR
	Výpočet výsledku
	Závazky
	Platby
	Navrácené částky
	Předpokládané příjmy

	
	Běžné operace:
	3 033 977,00
	2 427 182,00
	2.347 420,00
	0,00
	0,00

	
	Netto:
	
	2 427 182,00
	2.347 420,00
	
	0,00

	
	Zůstatek k úhradě:
	
	606 795,00
	686 557,00
	
	


	Požadovaná částka:
	686 557,00
EUR
	Datum přijetí:
	20. 6. 2005


prohlášení při ukončení projektu


žádost o úhradu platby


vydání závěrečné zprávy








konečné datum pro způsobilost 


(čl. 2 odst. 2 rozhodnutí o Fondu soudržnosti)








m+18


(zrušení zůstatku)





dokončení prací (orientačně)








�	Úř. věst. L 130, 25.5.1994, s.1. Nařízení naposledy pozměněné aktem o přistoupení z roku 2003 (Úř. věst. L 236, 23.9.2003, s. 33).


�	Projekty původně přijaté na základě nařízení (ES) č. 1257/1999 ze dne 21. 6. 1999 o zřízení nástroje předvstupních strukturálních politik (Úř. věst. L 161 26.6.1999, s. 73).


�	Aniž jsou dotčeny povinnosti týkající se projektů poprvé schválených před 1. lednem 2000 podle článků 1 a 22 nařízení Komise (ES) č. 1386/2002 ze dne 29. července 2002, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1164/94, pokud jde o řídicí a kontrolní systémy pro pomoc poskytovanou z Fondu soudržnosti a o postup provádění finančních oprav, Úř. věst. L 201, 31.7.2002, s. 5. 


�	Příloha II čl. G odst. 3 nařízení (ES) č. 1164/1994 v pozměněném znění. Není-li ve dvoustranných správních dohodách stanoveno jinak, začíná tříleté období po vyplacení konečného zůstatku. 


�	Článek 8 a příloha II nařízení č. 1386/2002 stanoví formu, v jaké se potvrzení prohlášení o konečných výdajích vyhotoví, věcné podmínky, které musí potvrzení splňovat, a osobu, která potvrzení vyhotoví.


�	Články 13 až 15 a příloha III nařízení č. 1386/2002 stanoví formu, v jaké se potvrzení prohlášení o konečných výdajích vyhotoví, věcné podmínky, které musí potvrzení splňovat, a osobu, která potvrzení vyhotoví. 


�	Nařízení Komise (ES) č. 16/2003 ze dne 6. ledna 2003, kterým se stanoví zvláštní prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1164/1994, pokud jde o způsobilost výdajů souvisejících s opatřeními spolufinancovanými Fondem soudržnosti, Úř. věst. L 2, 7.1.2003, s. 7. 


�	Nařízení Komise (ES) č. 1831/1994 ze dne 26. července 1994 o nesrovnalostech a navrácení neoprávněně vyplacených částek v souvislosti s financováním Fondu soudržnosti a organizaci informačního systému v této oblasti, Úř. věst. L 191, 27.7.1994 a nařízení Komise (ES) č. 2168/2005, kterým se mění nařízení (ES) č. 1831/1994, Úř. věst. L 345, 28.12.2005. „nesrovnalosti“ jsou definovány jako „jakékoli porušení ustanovení právních předpisů Společenství v důsledku jednání nebo opomenutí hospodářského subjektu, které vede nebo by mohlo vést ke ztrátě v souhrnném rozpočtu Evropských společenství, a to započtením neoprávněného výdaje do rozpočtu Společenství“ (článek 1a). 


�	„Převzetí odpovědnosti (předběžné)“ je obvykle standardním ustanovením ve stavebních smlouvách a stanoví začátek „období odpovědnosti za vady“ pro dodavatele infrastruktury po jejím uvedení do provozu. „Převzetí odpovědnosti (konečné)“ odpovídá konci „období odpovědnosti za vady“.


�	Manuál Komise pro audit, určený pro Fond soudržnosti, ze dne 2. února 2004, str. 79.
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